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125
SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

o sjedndni Dohody mezi vlidou Ceské republiky
a vlidou Cerné Hory o spoluprici v oblasti obrany

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, ze dne 19. kvétna 2026 byla v Praze podepsina Dohoda mezi
vlddou Ceské republiky a vlidou Cerné Hory o spoluprici v oblasti obrany.

Dohoda vstoupila v platnost na zdklad¢ svého ¢linku 11 odst. 1 dne 3. ¢ervna 2026.

Ceské znéni Dohody a anglické znén, jez je pro jejf vyklad rozhodné, se vyhlasujf souc¢asné.

Ministr:
v z. Mgr. Slais v. .

vrchni feditel sekce pravni a konzuldrni
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Priloha ¢. 1
Znéni mezindrodni smlouvy v ¢eském jazyce

DOHODA MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY A VLADOU
CERNE HORY O SPOLUPRACI V OBLASTI OBRANY

Vlida Ceské republiky a vlida Cerné Hory (ddle

jednotlivé jen ,smluvni strana® a spole¢né ,,smluvni strany®),

s prihlédnutim k Dohod¢ mezi smluvnimi stranami
Severoatlantické smlouvy o statutu jejich ozbrojenych sil (dale
jen ,NATO SOFA®), podepsané v Londyné dne 19. ¢ervna 1951,

berouce na védomi zdvazky, jimz obé smluvni strany podléhaji
v dasledku svého ¢lenstvi v Organizaci Severoatlantické smlouvy,

vedeny snahou prispét k miru a bezpecnosti
v Evropé v souladu s viili prohlubovat a rozvijet
jejich dvoustrannou spoluprici v oblasti obrany,

uzndvajice demokratické hodnoty a lidsk4 prava,

odhodliny posilovat pritelské vztahy
a spoluprici mezi obéma stity,

se dohodly nésledovné:

CLANEK 1
Cil

. Cilem této Dohody je stanovit zdkladni principy spoluprdce v oblasti obrany.

2. Zpusoby providéni této Dohody mohou byt vymezeny v samostatnych dohodich nebo

ujedndnich.

. Spoluprice mezi smluvnimi stranami bude providéna v souladu s platnymi prévnimi predpisy
jejich statt a ptislusnymi normami mezindrodntho préva.

. Podle platnych privnich predpisti stitd smluvnich stran mtZe providdéni této spoluprice
vyzadovat predchozi souhlas ptislusnych vnitrostitnich orgdnt. Tato Dohoda sama o sobé¢
nezaklidd oprévnéni takovou spoluprici uskutenit bez nezbytnych schvileni ptislusnych
orgdnt stitd smluvnich stran.
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CLANEK 2
Oblasti spoluprice

Smluvni strany budou spolupracovat zejména v téchto oblastech:

a) obrannd politika, obranné plinovini a vojenskd doktrina;

o
~

organizace a fungovini ozbrojenych sil;

(g}
~

vyzkum a vyvoj obranného materidlu a techniky;

&

obranny pramysl;

¢}
~

potizovini obranného materiilu a vybaveni a jejich opravy, generdlni opravy, idrzba, moderni-
zace, vycvik a dalsf spojené sluzbys;

Nav)

mezindrodni mirové a humanitdrn{ operace;

~

vojenské zdravotnictvi, logistika a vojensko-technické otdzky;

vojenské vzdéldvini a vycvik;

 Z T @
~

7 N7 7

krizové fizenf;

vojenskd geografie.

—e

CLANEK 3
Formy spoluprice
Spolupréce smluvnich stran bude providéna zejména prostfednictvim nésledujicich forem:

a) oficidlni a pracovni ndvtévy;

o
~

vymény zkusSenosti a informacf;

(g}
~

konzultace, konference, seminare a dalsi setkdni spole¢ného zdjmu;

&

vojenskd cviceni a vycvik;

¢}
~

prezentace vojenského vybaveni;

Nas)

spole¢né védecké a vyzkumné aktivity;

realizace potizovini a dalSich obranné-pramyslovych projekti.

aQ
~

CLANEK 4
Providéci orginy

Orginy odpovédné za provideéni spoluprice podle této Dohody (dile jen ,providéci orginy®) jsou:
Ministerstvo obrany za vlidu Ceské republiky a Ministerstvo obrany za vldidu Cerné Hory.

CLANEK 5
Dvoustranné konzultace

1. Bilaterdlni konzultace o aktudlnich politicko-vojenskych otdzkich a o tématech tykajicich se
dvoustranné spoluprice budou provddécimi orgdny svoldviny podle potieby.

2. Témto konzultacim budou spolupfedsedat prtislusni zdstupci providécich orgint. Pokud to
bude mozné, konzultace by se mély konat za Gcasti ptidélencti obrany obou smluvnich stran
a mohou v zdvislosti na projedndvané véci zahrnovat i zéstupce relevantnich instituci stdt
smluvnich stran nebo jiné piislusné odborniky.

3. Termin, misto a program kazdého kola konzultaci stanovi providéci orginy predem.
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CLANEK 6
Spoluprice v oblasti obranného priimyslu a pofizovini

1. Smluvni strany soustfed{ svou pozornost na podporu spoluprice pti potizovini, vyvoji, vyrobé
a modernizaci obranného materidlu a techniky a souvisejicich sluzeb v souladu s vnitrostitnimi
ptedpisy upravujicimi postupy vyvozu a dovozu.

2. Strany souhlasi, Ze potizovini obranného materidlu a vybaveni a souvisejicich sluzeb mutze byt
uskutecriovino na mezistdtni bdzi riznymi formami, véetné spole¢ného potizovini, spoluprice
prostfednictvim spole¢nosti vlastnénych nebo fizenych stity smluvnich stran, jinymi formami
spoluprice mezi relevantnimi institucemi stdtd smluvnich stran, nebo prostfednictvim
obchodnich smluv.

3. Konkrétni spoluprice bude stanovena v rimci spole¢nych nebo vzdjemné dohodnutych projekta
zahdjenych jednou ze smluvnich stran v souladu s vnitrostitnim prévem smluvni strany
odpovédné za potizovini. Podrobnosti takové konkrétni spoluprice budou upraveny
providécimi dohodami nebo ujedndnimi k této Dohodé.

4. Smluvni strany neprodaji ani nepfevedou obranny materidl a vybaveni dodané v rdmci této
Dohody zidné tfeti stran¢, véetn¢ mezindrodnich organizaci, zahrani¢nim privnickym osobdm
nebo jednotlivetim bez predchoziho pisemného souhlasu dodévajici smluvni strany.

CLANEK 7
Ustanoveni o privnim postaveni a finan¢ni ustanoveni

1. Prévni postaveni véetné zdanéni vojenského a civilntho persondlu smluvnich stran, na ktery je
aplikovatelnd NATO SOFA a ktery se nachdzi na tzemi stitu druhé smluvni strany, se bude ridit
NATO SOFA.

2. Neni-li smluvnimi stranami dohodnuto jinak, kazdd smluvni strana ponese vlastni ndklady

vyplyvajici ze spoluprice podle této Dohody.

CLANEK 8
Dané acla

Obranny materidl a vybaven{ pofizované Ministerstvem obrany Cerné Hory v souladu s ¢linkem
2 pismeno e) této Dohody budou osvobozeny od jakychkoli celnich poplatkt, dovozni DPH, dani
z prodeje a jakychkoli dal$ich neptimych dani nebo majetkovych dani a podobnych plateb uklddanych

na uzemi Cerné Hory.

CLANEK 9
Ochrana informaci a du$evniho vlastnictvi

1. Vyménaa ochrana utajovanych informaci se bude provadet v souladu se Smlouvou mezi vlidou
Ceské republiky a vlidou Cerné Hory o vyméné a vzdjemné ochrané utajovanych informaci,
podepsanou v Podgorici dne 29. dubna 2010.

2. Smluvni strany berou na védomi, Ze jakékoli informace ziskané béhem spoluprice podle této
Dohody nesmi byt poskytnuty tfetim stranim bez ptedchoziho souhlasu druhé smluvni strany
a nesmi byt pouzZity v rozporu se z4jmy stdtts smluvnich stran.

3. Smluvni strany uzndvaji, Ze préva dusevniho vlastnictvi pfevedend nebo vytvofend v rimci této
Dohody budou chrdnéna v souladu s ptislusnymi vnitrostitnimi pravnimi predpisy a platnymi
mezinirodnimi smlouvami.
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CLANEK 10

Reseni sporii
Jakékoli spory mezi smluvnimi stranami tykajici se vykladu nebo providéni této Dohody budou feseny
vyhradné¢ jedndnim a konzultacemi mezi smluvnimi stranami.

CLANEK 11

Zivéreénd ustanoveni

Vev/ 7

1. Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem doruceni pozdéjsi néty, kterou se smluvni strany
vzdjemné informujf, Ze byly dokonceny jejich piislusné vnitrostitni postupy nezbytné pro vstup
této Dohody v platnost. Tato Dohoda ztistane v platnosti po dobu neuréitou.

2. Tuto Dohodu lze ménit pisemnou dohodou smluvnich stran. Zmény vstoupi v platnost
postupem uvedenym v odstavci 1 tohoto ¢linku.

3. Kazd4 smluvni strana mtZe tuto Dohodu vypovédét pisemnym ozndmenim druhé smluvni
strané. V takovém ptipadé pozbyvd Dohoda platnosti uplynutim Sesti (6) mésicti ode dne
dorudeni ozndmeni o vypovézeni druhou smluvni stranou.

4. Neni-li smluvnimi stranami dohodnuto jinak, ukonceni platnosti této Dohody nebude mit vliv
na dokoncen{ projektd, ¢innosti a smluv uskute¢riovanych podle této Dohody.

5. Ujedndni mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Cerné Hory
o obranné spoluprici, podepsané v Bratislavé dne 19. dubna 2013, pozbyde platnosti dnem
vstupu této Dohody v platnost.

Na dukaz ¢ehoz tuto Dohodu podepsali fadné zmocnéni predstavitelé smluvnich stran.

Déno v Praze dne 19. kvétna 2026 ve dvou vyhotovenich, kazdé v jazyce ceském, ¢ernohorském
a anglickém, pricemz vSechna znéni maji stejnou platnost. V piipad¢ rozdilnosti texti této Dohody m4
ptednost anglické znéni.

Za vlidu Za vlidu
Ceské republiky Cerné Hory
Jaromir Zanav. r. Dragan Krapovié v. r.

ministr obrany ministr obrany
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Ptiloha ¢. 2

Znéni mezindrodni smlouvy v rozhodném jazyce
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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF
THE CZECH REPUBLIC

AND

THE GOVERNMENT OF
MONTENEGRO

ON

COOPERATION IN THE FIELD OF DEFENCE
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The Government of the Czech Republic and the Government of Montenegro, hereinafter each referred
to as a “Party” and collectively as the “Parties”,

Taking into account the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the
Status of their Forces (hereinafter referred to as “NATO SOFA”), signed in London on 19 June 1951,

Noting the obligations both Parties are subject to, due to their membership to the North Atlantic
Treaty Organization,

Desiring to contribute to peace and security in Europe, in accordance with the will to deepen and
expand their bilateral cooperation in the field of defence,

Recognizing the democratic values and human rights,
Desiring to strengthen friendly ties and cooperation between both countries,

Have agreed as follows:

Article 1
Objective

1. The objective of this Agreement is to establish the general principles of cooperation in the
field of defence.

2. The modalities for implementing this Agreement may be defined through separate
agreements or arrangements. :

3. The cooperation between the Parties shall be conducted in accordance with the applicable
laws and regulations of their respective States, as well as relevant norms of international law.

4. Subject to the applicable laws and regulations of the Parties’ respective States, the
implementation of this cooperation may require the prior approval of the competent national
authorities. This Agreement, in and of itself, does not constitute an entitlement to implement such
cooperation without obtaining the necessary approvals from the relevant authorities of the Parties’
States.

Article 2
Areas of Cooperation

The Parties shall cooperate especially in the following areas:

a) defence policy, defence planning and military doctrine;

b) organization and functioning of the armed forces;

c) research and development of defence materiel and equipment;

d) defence industry;

e) procurement of defence materiel and equipment, their repair, overhaul, maintenance,
modernization, training and other associated services;
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f) international peacekeeping and humanitarian operations;
g) military medicine, logistics, and military technical issues;
h) military education and training;

i) crisis management;

j) military geography.

Article 3
Forms of Cooperation

Cooperation of the Parties shall be implemented primarily through the following forms:

a) official and working visits;

b) exchange of experience and information;

c) consultations, conferences, seminars, and other meetings of mutual interest;
d) military exercises and training;

e) demonstration of military equipment;

f) joint scientific and research activities;

g) realization of procurement and other defence industry projects.

Article 4
Implementing Authorities

Bodies responsible for implementation of the cooperation in accordance with this Agreement
(hereinafter referred to as “Implementing Authorities”) shall be: the Ministry of Defence on behalf
of the Government of the Czech Republic and the Ministry of Defence on behalf of the Government

of Montenegro.

Article 5
Bilateral Consultations

1. Bilateral consultations on current political-military matters, as well as on topics related to
bilateral cooperation, shall be convened by the Implementing Authorities as necessary.

2. Such consultations shall be co-chaired by the competent representatives of the
Implementing Authorities. To the extent possible, the consultations should be held in the presence of
the defence attachés of both Parties and, depending on the subject matter, may include representatives
of relevant institutions of Parties’ States, or other competent experts.

3. The date, place and agenda for each round of consultations shall be established by the
Implementing authorities in advance.
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Article 6
Cooperation in the Field of Defence Industry and Procurement

1. The Parties will focus on and promote cooperation in the area of procurement, development,
production, and modernization of defence materiel and equipment and their associated services in
compliance with national regulations governing export and import procedures.

2. The Parties agree that the procurement of defence materiel and equipment and its associated
services may be realised on interstate basis through various forms including joint procurements,
cooperation through companies owned or controlled by Parties’ States, other means of joint
cooperation between relevant institutions of Parties’ State, or through commercial contracts.

3. Specific cooperation will be established within the framework of joint or mutually agreed
projects initiated by one of the Parties, in accordance with the national legislation of the Party
responsible for the procurement. Details of such specific cooperation shall be subject to implementing
agreements or arrangements to this Agreement.

4. The Parties shall not sell or transfer the defence materiel and equipment delivered in the
scope of this Agreement to any third party, including international organizations, foreign legal entities
or individuals, without prior written consent of the supplying Party.

Article 7
Status and Financial Provisions

1. Legal status, including taxation, of military and civilian personnel of the Parties to whom
the NATO SOFA is applicable and who are present in the territory of the other Party’s State shall be
governed by the NATO SOFA.

2. Unless the Parties agree otherwise, each Party shall be responsible for its own costs relating
to the cooperation under this Agreement.

Article 8
Taxes and Customs

Defence materiel and equipment procured by the Ministry of Defence of Montenegro in accordance
with Article 2(e) of this Agreement shall be exempt from any customs duties, import VAT, sales taxes
and any other indirect taxes or property taxes and similar charges imposed in the territory of

Montenegro.

Article 9
Protection of Information and Intellectual Property

1. The exchange and protection of classified information shall be carried out in accordance
with the Agreement between the Government of the Czech Republic and the Government of
Montenegro on the Exchange and Mutual Protection of Classified Information, signed in Podgorica
on 29 April 2010.
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2. The Parties acknowledge that any information obtained during the cooperation in the scope
of this Agreement may not be disclosed to third parties without prior consent of the other Party and
shall not be used against the interests of the Parties” States.

3. The Parties acknowledge that rights to intellectual property transferred or created within
the framework of this Agreement shall be protected in accordance with relevant national laws and
regulations and applicable international treaties.

Article 10
Settlement of Disputes

Any disputes between the Parties arising out of interpretation and implementation of this Agreement
shall be settled only through negotiation and consultation between the Parties.

Article 11
Final Provisions

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the later note by which the
Parties inform each other that their respective internal procedures necessary for entry into force of
this Agreement have been completed. This Agreement shall remain in force for an indefinite period.

2. This Agreement may be amended by written agreement of the Parties and shall enter into
force in accordance with the procedure set forth in paragraph 1 of this Article.

3. Either Party may terminate this Agreement by giving written notice to the other Party.
In such case, the Agreement shall cease to be in force six (6) months from the date of receipt of the
termination notice by the other Party.

4. Unless the Parties agree otherwise, termination of this Agreement shall not affect the
completion of projects, activities and contracts under this Agreement.

5. The Agreement between the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry
of Defence of Montenegro on Defence Cooperation, signed in Bratislava on 19 April 2013, shall be
terminated on the date of entry into force of this Agreement.

In witness whereof, the duly authorized representatives of the Parties have signed this Agreement.

27 s R % e . 1
Done in 74704 on _ 79/( '9///9(0/«( ¢ in two originals, both in the Czech, Montenegrin
and English languages, all texts being equally valid. In case of any divergence between texts of this
Agreement, the English language text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE CZECH REPUEBLIC OF MONTENEGRO
Jaromir Zana Dragan Krapovic¢
Minister of Defence Minister of Defence
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